
The TW 700 selector is a coin comparator. You will receive it with a plastic token at the coin slot.

To determine the price of the game, just change the token placed at the slot marked as: 
“REPLACE COIN”.
To do this, slide the support upwards and replace the token by the coin of your choice. 
The selector will recognise the new coin immediately.

DOWNLOAD FROM: http://sambilliards.com/en/news/tw-700-selector-instructions/

USE THE CONTROLLER TO FIX THE SENSITIVITY FOR COINS DETECTION.

TW 700 SELECTORENGLISH

El selector TW 700 es un comparador de monedas. Usted recibirá el monedero con una �cha de 
plástico en el alojamiento de la moneda.

Para determinar el precio de la partida, sustituya la �cha que se encuentra en el alojamiento 
marcado como: “REPLACE COIN”.
Para ello, deslice el soporte hacia arriba y reemplace la �cha por la moneda que elija. 
El selector reconocerá la nueva moneda inmediatamente.

DESCARGUE DESDE: http://sambilliards.com/noticias/instrucciones-selector-tw-700/

USE EL REGULADOR PARA FIJAR LA SENSIBILIDAD PARA DETECTAR LAS MONEDAS.

SELECTOR TW 700ESPAÑOL

Le sélecteur TW 700 est un comparateur de monnaies. Vous le recevrez avec une �che en 
plastique à la place de la monnaie.

Pour établir le prix du jeu, vous devrez remplacer la �che qui se trouve dans la fente marquée 
comme: “REPLACE COIN”.
Pour le faire, glissez le support vers le haut et changez la �che par la monnaie choisie. 
Le sélecteur va reconnaître la monnaie tout de suite.

TÉLÉCHARGEZ DÈS: http://sambilliards.com/fr/nouvelles/mode-demploi-selecteur-tw-700/

USÉZ LE RÉGULATEUR POUR FIXER LA SENSIBILITÉ POUR DÉTECTER LES MONNAIES.

SÉLECTEUR TW 700FRANÇAIS
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For the best installation of the comparator TW700, follow these steps:
- Get a number of coins with di�erent characteristics (new ones, medium use ones, very worn out 
ones, worn away ones, etc.).
- Select a coin with a medium use and put it in the coin comparator sensor.
- Insert a number of coins with di�erent characteristics and analyze the result.
- If many coins in good use are rejected, adjust the coin comparator sensitivity.

COIN POSITIONINGENGLISH

Para realizar una instalación óptima del monedero comparador TW700, siga las recomendaciones 
siguientes:
- Consiga un conjunto de monedas de características diferentes (nuevas, con un uso medio, muy 
usadas, desgastadas, deformadas, etc.).
- Seleccione una moneda con un uso medio y colóquela en el sensor de comparación.
- Introdúzca algunas monedas de características diferentes y observe el resultado.
- Si se rechazan demasiadas monedas en buen estado, ajuste la sensibilidad del detector.

COLOCACIÓN DE LA MONEDAESPAÑOL

Pour installer le monnayeur comparateur TW700, suivez les recommandations suivantes:
- Obtenez un ensemble de monnaies de di�érentes caractéristiques (peu usées, avec un usage 
moyen, très usées, détériorées, usagées, etc.).
- Sélectionnez une monnaie avec un usage moyen et placez-la dans le senseur de comparation.
- Introduisez quelques monnaies de caractéristiques di�érentes et observez le résultat.
- Si beaucoup de monnaies en bon état son rejetées, ajustez la sensibilité du détecteur.

PLACEMENT DE LA MONNAIEFRANÇAIS

El regulador de sensibilidad viene marcado como SENSITIVITY: STRICT(+) - SLACK(-).
Se ha de colocar a 90º de su tope superior: Girar a tope hacia la derecha STRICT(+) y luego hacia la 
izquierda SLACK(-) 90º. Hacer pruebas con diferentes monedas.
Si hay demasiados rechazos, gire a tope hacia la izquierda SLACK(-) y vuelva a realizar la operación.
No conviene girar más de 90º del tope superior para evitar que se acepten monedas no válidas.

AJUSTE DE LA SENSIBILIDAD (1)ESPAÑOL

The sensitivity regulator is marked as SENSITIVITY: STRICT(+) - SLACK(-).
Place it at 90º from ots upper end: Turn right till the end STRICT(+), then left SLACK(-) 90º. Try with 
di�erent coins.
If too many coins are rejected, turn left till the end SLACK(-) and start again the operation.
It is not recommended more than 90º from the upper end to avoid fake coins acceptance.

SENSITIVITY ADJUSTMENT (1)ENGLISH

RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ (1)
Le régulateur de sensibilité est indiqué comme SENSITIVITY: STRICT(+) - SLACK(-).
Il doit être placé a 90º de son maximum: Tournez tout à droite STRICT(+) puis à gauche SLACK(-) 90º. 
Faitez des essais avec di�érentes monnaies.
Si trop de monnaies sont rejetées, tournez tout à gauche SLACK(-) et répétez l’opération.
Plus de 90º du maximum n’est pas recommandé pour éviter l’acceptation de monnaies fausses.

FRANÇAIS



TROUBLESHOOTING
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
SOLUTION DE PROBLÈMES

TOO MANY COINS ARE REJECTED AFTER SOME TIME WORKING
DEMASIADAS MONEDAS RECHAZADAS DESPUÉS DE UN TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO

TROP DE MONNAIES SONT REJETÉES APRÈS QUELQUE TEMPS D’USAGE

EN
1.- MAKE SURE THAT THE SAMPLE COIN IS 
FIXED IN ITS PLACE.
ES
1.- COMPRUEBE QUE LA MONEDA DE MUES-
TRA ESTÁ FIJADA EN SU ALOJAMIENTO.
FR
1.- VÉRIFIEZ QUE LA MONNAIE DE MONTRE 

EN
2.- MAKE SURE THAT THE SAMPLE COIN ADEQUATE.
ES
2.- COMPRUEBE QUE LA MONEDA DE MUESTRA ES ADECUADA.
FR
2.- VÉRIFIEZ QUE LA MONNAIE DE MONTRE EST APPROPIÉE.

EN
3.- MAKE SURE THAT THE PATH OF THE COIN IS CLEAN AND WITHOUT UNBLOCKED.
ES
3.- COMPRUEBE QUE EL RECORRIDO DE LA MONEDA ESTÁ LIMPIO Y SIN OBSTÁCULOS.
FR
3.- VÉRIFIEZ QUE LE PARCOURS DE LA MONNAIE EST PROPRE ET SANS OBSTACLES.

IF IT NEEDS CLEANING:
SI NECESITA LIMPIEZA:

S’IL A BESOIN DE NETTOYAGE:

EN
1.- EXTRACT THE SENSOR COMPARATOR.
ES
1.- EXTRAER EL SENSOR COMPARADOR.
FR
1.- EXTRAIRE LE SENSEUR COMPARATEUR.

EN
2.- UNBLOCK THE COIN VALIDATOR.
ES
2.- DESBLOQUEAR EL VALIDADOR DE MONEDAS.
FR
2.- DÉBLOQUER LE VALIDATEUR DE MONNAIES.

EN
3.- OPEN IT AND CHECK VISUALLY.
(CLEAN IF NEEDED)
ES
3.- ABRIRLO Y COMPROBAR VISUALMENTE.
(LIMPIAR SI ES PRECISO)
FR
3.- OUVREZ-LE ET VÉRIFIEZ VISUELLEMENT.
(NETTOYEZ S’IL EN À BESOIN)

EN
4.- OPEN THE CLIP HOLDING THE FIRST PART OF THE COIN 
LANE AND EXTRACT THE PART.
UNBLOCK IT AND CLEAN IT.
ES
4.- QUITAR EL CLIP DEL CARRIL DE MONEDAS Y EXTRAER 
ESTA PIEZA.
DESBLOQUEAR Y LIMPIAR.
FR
4.- OUVREZ LA PINCE QUI SOUTIENT LA VOIE DES MON-
NAIES ET RETIREZ CETTE PIÈCE.
DÉBLOQUEZ ET NETTOYEZ.



CONNECTIONS AND SETTINGS
CONEXIONES Y AJUSTES

CONNEXIONS ET RÉGLAGES

FR 
2. CONNEXIONS: MARQUÉES AVEC SA FONCTION:
 COUNTER (+/-): POUR LE FIL DU COMPTEUR DE MONNAIES ACCEPTÉES.
 GROUND B: NÉGATIF DE L’ALIMENTATION.
 COIN SIGNAL W: SIGNAL ENVOYÉ QUAND UNE MONNAIE EST ACCEPTÉE.
 COUNTER (+/-): POUR LE FIL DU COMPTEUR DE MONNAIES ACCEPTÉES.
 DC +12V R: POSITIF DE L’ALIMENTATION.

EN 
3. SW1: TYPE OF SIGNAL SELECTOR: 
 N.O.: SENDS POSITIF PULSE WHEN COIN IS ACCEPTED (SELECT).
 N.C.: PULSE ALWAYS POSITIF. GO TO 0V. WHEN COIN IS ACCEPTED.
ES 
3. SW1: SELECTOR DEL TIPO DE SEÑAL: 
 N.O.: ENVÍA PULSO POSITIVO CUANDO LA MONEDA ES ACEPTADA (SELECCIONAR).
 N.C.: PULSO SIEMPRE POSITIVO. BAJA A 0V. CUANDO ACEPTA LA MONEDA.
FR 
3. SW1: SELECTEUR DU TYPE DE SIGNAL: 
 N.O.: ENVOIE POULS POSITIF QUAND LA MONNAIE EST ACCEPTÉE (SELECTIONNER).
 N.C.: POULS TOUJOURS POSITIF. DESCEND À 0V. QUAND LA MONNAIE EST ACCEPTÉE.

EN 
4. SW2: POSITIF PULSE OR OV POWER LENGTH:
 SLOW: 100ms (SELECT).
 MEDIUM: 50ms.
 FAST: 25ms.
ES 
4. SW2: DURACIÓN DEL PULSO POSITIVO O LA CAÍDA A OV.:
 SLOW: 100ms (SELECCIONAR).
 MEDIUM: 50ms.
 FAST: 25ms.
FR 
4. SW2: DURATION DU POULS POSITIF OU DE LA DESCENTE OV.:
 SLOW: 100ms (SELECTIONNER).
 MEDIUM: 50ms.
 FAST: 25ms.

EN 
5. TYPE OF OPERATION (NOT APPLICABLE):
 MGN: CONFIGURATION.
 NOM: NORMAL (SELECT).
ES 
5. TIPO DE FUNCIONAMIENTO (NO APLICABLE):
 MGN: CONFIGURACIÓN.
 NOM: NORMAL (SELECCIONAR).
FR 
5. TYPE DE FONTIONNEMENT (PAS APPLICABLE):
 MGN: CONFIGURATION.
 NOM: NORMAL (SELECTIONNER).

EN 
6. BUTTON FOR SETTINGS (NOT APPLICABLE).
ES 
6. PULSADOR PARA AJUSTES (NO APLICABLE).
FR 
6. BOUTON POUR RÉGLAGE (PAS APPLICABLE).

EN
1.- SENSITIVITY REGULATOR: SENSITIVITY: STRICT(+) - SLACK(-) DESCRIBED BEFORE
ES
1.- REGULADOR DE SENSIBILIDAD: SENSITIVITY: STRICT(+) - SLACK(-) DESCRITO ANTERIORMENTE
FR 
1.- RÉGULATEUR DE SENSITIVITÉ: SENSIBILITÉ: STRICT(+) - SLACK(-) DÉCRIT AVANT

EN 
2. CONNECTIONS: MARKED WITH THEIR FUNCTION:
 COUNTER (+/-): FOR THE ACCEPTED COINS COUNTER CABLE.
 GROUND B: NEGATIVE SUPPLY
 COIN SIGNAL W: SIGNAL SENT WHEN COIN IS ACCEPTED.
 COUNTER (+/-): FOR THE ACCEPTED COINS COUNTER CABLE.
 DC +12V R: POSITIVE SUPPLY.
ES 
2. CONEXIONES: MARCADAS CON SU FUNCIÓN:
 COUNTER (+/-): PARA EL CABLE DEL CONTADOR DE MONEDAS ACEPTADAS.
 GROUND B: NEGATIVO DE LA ALIMENTACIÓN
 COIN SIGNAL W: SEÑAL ENVIADA CUANDO UNA MONEDA ES ACEPTADA.
 COUNTER (+/-): PARA EL CABLE DEL CONTADOR DE MONEDAS ACEPTADAS.
 DC +12V R: POSITIVO DE LA ALIMENTACIÓN.


